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Förord. 


Närvarande publikation af Sånglekar afser att innefatta trenne 
samlingar, af hvilka de begge sista torde utkomma under loppet af 
följande år. Med sista samlingen skall följa en redogörelse för lekar- 
nes och 'melodiernas öfriga förekomst i litteraturen. Tillsvidare på- 
pekas endast att nr 1 (af Emmy Köhler) och nr 9 (af Alice Tegnér) 
här återgifvas "med vederbörande auctorers och förläggares benägna 
tillstånd (Skoglund, Hökerberg). 

Melodierna hafva försetts med ett pianoackompagnemang för att 
blifva mera njutbara i hemmen. Därvid har förfarits efter den prin- 
cipen att åstadkomma fullständig harmonisering med så få noter som 
möjligt, så att visorna blifva spelbara för barnen, äfven ifrån bladet. 

Med första samlingen följer en ordförklaring öfver en del tek- 
niska termer gällande alla tre samlingarna. 


Utgifvarna. 


Lund, Berlingska Boktryckeriet, 1905. 


Första samlingens innehåll. 
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4, Gömma ringen .............. Fr ERP EET SEE TER RN NNE RES SERIEN > 
36 OR IOTORA JUICE: ögtetons a areor ads een RAS der SENARES > 
0 SKATE OCIE TÄTT 5 00i rn narr rd NR MAR RN ARE AS RR > 
7. Kom, ska” du få. en sväng utaf mej! smssmsssssssssersrsrererr rese serrrr renarna » 
8. Ritsch, ratsch! (med fotografi) sossmmsssessrersererrrsrterrrrrrrrrr ser rer rer rer era » 
9. Jag gick mej ner till sjöastrand (med fotografi) ......................... » 
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28. Tänker du, att jag förlorader är (med 3 fotografier) .................. » 
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30. Bonden och kråkan (med 3 fotografier) .....sssssseessesrrsrsersrrorererrra > 


Förklaringar öfver lektermer. 


Inre foten, den fot som är närmast ARDEN då de lekande stå uppställda 
parvis. 

Yttre foten, den fot som är ytterst vid samma uppställning som föregående. 

Springsteg kallas stegen, då fötterna flyttas förbi hvarandra i hastig takt. 

Hoppsteg, dubbla steg eller då samma fot sättes i golfvet två gånger omedel- 
bart efter hvarandra. ; 

Sparksteg, då fötterna lyftas upp något högre än vid vanlig marsch och hvarje 
steg markeras. 

Polkasteg, steg med fotombyte. 

Galoppsteg, då samma fot alltjämt föres först framåt. 

Sidosteg, då samma fot alltjämt föres först framåt. 

Nigsteg, då vid hvarje steg göres knäböjning. 

Storksteg. Man räknar till tre. På ett göres knä uppåt böj, på två sträckes 
benet framåt och på tre sättes foten i golfvet. 

Port bildas af ett par, som höjer händerna, hvarmed de hålla i hvarandra, så 
att armarna bilda en båge. 

Gång är en sammanhängande rad af portar. 

Parvis i ring, då de lekande uppställas två och två för att marschera i ring. 

Frontställning, då de lekande uppställas bakom hvarandra parvis eller i två led. 

Flankställning, då de lekande uppställas sida vid sida om hvarandra i ett 
eller flera led och göra indelning till två. 

Tåmarsch, då marschen utföres endast på tårna. 

Lunkmarsch, då marschen utföres endast på fotbladen och öfre delen af krop- 
pen böjes något framåt. 

De i figurerna ofta återkommande spetsiga vinklarna äro tecknet för de 
lekande. Hvarje vinkel betecknar en lekdeltagare. WVinkelbenen äro 
fötterna, spetsen de hopförda hälarna. 


1. Vaktparaden. 
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Vail een dr ae er tä tä Ze Sr 


1. Vi äro kungens saldparad 
och komma här en ståtlig rad. 
Musik vi ock i spetsen ha. 


Ta ta ra ta ta! Ta ra ta ta ta ta! 


2. För kungen musicera vi, 
och till hans slott marschera vi. 
Vid trummans dån vi tåga fram. 
Tarra ram tam tam! Tarräm tam tam tam tam: 


3. Soldater käcka äro vi, 
och kung och land vi trogna bli. 
För dem vi ropa nu hurra! 
Hurra! hurra! För dem ett gladt hurra! 


Marsch. Kan sjungas, då de lekande marschera in eller ut 
till lek. 


ES 


2. Stupa, stupa stätta. 
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1. Stupa, stupa stätta, en eller två! 
Hvarför stupa vi så? 
Våra hälar gå å. 
Buskarna brinna, fåglarna svinga, 
när lilla Anna vänder sig om i ringen. 


De lekande bilda ring, hvilken går åt vänster. Ett större antal 
bör fördelas i grupper af 6—8. Då orden »När lilla Anna vänder 
sej om» sjungas, vänder sig den, hvars namn nämnes, och går med 
ansiktet vändt utåt. Sången tages om ifrån början och fortsättes, tills 
alla hafva vändt sig om. Därefter går ringen åt höger. Sången tages 
om igen, och leken pågår på samma sätt, tills alla hafva åter vändt 
sig inåt. 


FE 


3. Ja ser dej nock. 





1. Ja ser dej, ja” ser dej, ja” ser dej nock. 
Ja” fångar, ja” fångar, ja fångar dej ock. 
Om ja" ska” så springa den hela natt, 
så ska” ja” likaväl ha? dej fatt. 


De lekande uppställas i två led på ungefär 6 stegs afstånd, hålla 
i händerna och vända ansiktena emot hvarandra. De, som stå ytterst, 
sätta ledig hand i sidan. Vid sångens början fattar ett af de yttersta 
paren (d. v. s. en af hvarje led) hvarandras händer, sätta ledig hand 
i sidan och springa med galoppsteg åt sidan en gång emellan de båda 
leden, börja med yttre foten och vända ansiktena mot hvarandra. 
Därpå skiljas de, göra höfterfäst och springa åt motsatt håll utom 
leden till midten, hvarpå en af dem springer efter den andre, tills han 
får honom fatt. Ingen af dessa två får stanna, blott ändra riktning, 
och inga andra steg än galoppsteg få förekomma. Sången pågår oaf- 
brutet, tills jakten har lyckats. Därefter springer nästa par ut och 
jagar hvarandra, sedan nästa o. s. v. till alla deltagarna varit med om 

akten. 





4. Gömma ringen. 





1. Denna ringen den skall vandra 
från den ena till den andra. 
:,: Låt den gå! Låt den gå! 
Låt den aldrig stilla stå! :,: 


De lekande bilda ring — icke allt för tät —, vända ansiktena 
inåt och hålla händerna om ett sammanknutet snöre, på hvilket de 
trädt en fingerring. En af deltagarna går inne i kretsen och försöker 
finna ringen på snöret. Vid sångens början håller hvar och en sina 
händer tillhopa, och i takt med sången föras de växelvis bort mot 
”sidokamraternas och tillhopa igen, aktande noga att icke blotta ringen, 
som skall döljas men ändå oupphörligt föras rundt kring snöret. Den, 
hos hvilken ringen upptäckes, skall byta plats med kamraten, som 
fann den. Denna lek kan äfven utföras sittande. 





5. I gröna lunden. 
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1. I gröna lunden, i aftonstunden, 
där hitta vi på en ring, mens vi gå. 
Ser du jag har ingen, 
Ser du, jag har ingen. 
Tra la la la la la la! 


De lekande bilda en tät ring med ansiktena vända inåt ringen 
och händerna på ryggen, innersidan af händerna uppåtvända, och fing- 
rarna lindrigt krökta. En af deltagarna går utom ringen hållande en 
fingerring, hvilken han, under det första delen af strofen sjunges två 
gånger, passar på att helt oförmärkt lägga i någons hand, och då an- 
dra delen af strofen sjunges, ställer sig med i ringen. En annan af 
de lekande går inne i kretsen och skall, under det sista delen af stro- 
fen sjunges, försöka upptäcka ringen. Då orden »Se du, jag har — 
— — — — — — la la> sjungas, sträcka alla fram armarna men 
hålla händerna knutna, och den, som har ringen, sjunger: »Se du, jag 
har ringen etc.» Sista delen af strofen sjunges så länge, tills ringen 
är funnen, då den, som hade den, skall stanna inne i ringen och den, 
som fann den, skall gömma den nästa gång. 


AES 
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6. Katt och råtta. 





1. Där kommer kissekatten 
så tyst på tå om natten. 
Lilla råtta, göm dig bra! 
Dig vill kissekatten ha; 


De lekande bilda ring genom att hålla hvarandra i händerna. 
En af deltagarna utses till katt och en till råtta. Råttan stannar inne 
i ringen och katten utom densamma. Sången sjunges med dämpade 
röster två gånger, och de lekande marschera tyst på tå åt vänster. Vid 
sångens slut stanna de och vända ansiktena inåt ringen. Under tiden 
har katten sprungit tyst och smygande omkring bakom kamraterna. 
Men just då sången slutar, försöker han med några väl riktade »>katt- 
språng» fånga råttan. Denna, som under sången noga iakttagit katten, 
skyndar naturligtvis undan. Katten bör motas genom att sänka ar- 
marna, men råttan får obehindradt springa ut och in. Då råttan är 
fångad, utses en annan katt och råtta, och leken börjar ånyo. 


RLL 
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7. Kom, ska” du få en sväng utaf mej. 





1. Kom ska du få en sväng utaf mej, 
"jag en af dej, och du en af mej. 
Det ska gå hela laget omkring. 

Se'n börja vi ånyo. 


2. Hvar ska” vi bygga, hvar ska? vi bo? 
Jo, uppå stranden, där som vi sto”. 
Där ska” vi sätta huset på strand. 
Där ska? vi ro i land. 


De lekande bilda ring genom att hålla i hvarandras händer och 
gå med lätta steg (helst med fotombyte) åt vänster. En af deltagarna 
är inne i ringen. Vid ordet >Kom»>» klappar denne i händerna, bju- 
der upp en ur ringen och svänger om med denna till första strofens 
slut. Den uppbjudna stannar därefter inne i ringen under det andra 
strofen sjunges och utföres i likhet med den föregående. Vid ordet 
»Hvar» sker handklappning. Leken fortsättes sedan från början och 
pågår, tills omsvängningen gått »hela laget omkring». 
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8. Ritsch, ratsch! 
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1. Ritsch, ratsch, filebom bom bom, 
filebom bom bom, filebom bom bom! 
Ritsch, ratsch, filebom bom bom, 
filebom bom bom, filebom! 
Fru Sörensen, fru Sörensen, fru Sörensen, 
fru Sörensen och lilla Ann Mari — 
de tvättade sej i sjöavatten, sjöavatten, sjöavatten, 
tvättade sej i sjöavatten, sjöavatten klart. 


De lekande uppställas i grupper med fyra i hvarje. Under det 
orden »>Ritsch, ratsch filebom — — — — — filebom> sjungas två 
gånger, stå de stilla med ansiktena vända mot hvarandra. Hvarje 
gång »Ritsch, ratsch> sjungas, klappa de i händerna, därpå göra de 
höfterfäst, och de motstående paren i hvarje grupp figurera med föt- 
terna mot hvarandra, börja med vänster fot. Då »filebom> sjunges 
sist andra gången, markera de sista steget, fatta hvarandras händer, och 
de motstående paren buga och niga emot hvarandra växelvis hvarje 
gång »Fru Sörensen» sjunges, och vid »lilla Ann Mari» göres hand- 
klappning 3 gånger. Därpå fatta de åter hvarandras händer, svänga 
om åt vänster med nigsteg och sjunga: »De tvättade sej etc.» till stro- 
fens slut. Vid »klart> stanna de med ett lätt markeradt steg, ÖVArpA 
"leken tages omigen ifrån början. 





» Ritsch, ratsch!» 
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9. Jag gick mej ner till sjöastrand. 





1. Jag gick mej ner till sjöastrand, till sjöastrand. 
Där mötte mej en gammal man med staf i hand. 
Han hälsade så, han hälsade så. 

Han frågte, hvar jag var kommen ifrå. 
Jo, jag är kommen från Nigareland, 
från Nigareland, från Nigareland, 

och den, som inte niga kan, 

han är inte kommen från Nigareland. 
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De Iekande bilda ring genom att hålla i hvarandras händer och 
marschera med sparksteg åt vänster, under det orden »Jag gick mej 
ner — — — —- — staf i hand» sjungas. Vid ordet »hand> göra 
alla höger om och stanna samt släppa hvarandras händer. Då orden 
» Han hälsade så» första gången sjungas, göra de lekande en gest med 
armarna och en djup.bugning åt vänster, och samma gest och bug- 
ning åt höger, då orden sjungas andra gången. Sången fortsättes, 
men ringen står stilla Då »Nigareland» sjunges, göres hvarje gång 
en djup, långsam nigning (3 gngr), men vid orden »och den, som 
inte — — — — — Nigareland> sker nigningen fortare och i takt 
med sången (8 gngr). Sången och leken tagas om ifrån början, 
hvarvid orden »Nigareland», utbytas mot »Bugareland>» eller >»Hoppare- 
land>, »Nickareland>, »Borstareland>», »Snusareland>, »Klappareland> 
0. s. v. och de genom dessa ord antydda rörelserna efterapas af de 
lekande. 








»Han hälsade så». 
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10. En port vi bygga här. 
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1. En port vi bygga här, 
som vid och öppen är. 
Nu kommen med hvarandra 
att genom porten vandra! 


2. En port vi bygga här, 
som vid och öppen är. 
Nu må vi med hvarandra 
i omvänd ordning vandra. 


De lekande uppställa. sig parvis i led. Två, de båda främsta, 
bilda port, genom hvilken alla de: öfriga marschera. Då de passerat 
porten, gå de, den ene åt höger och den andre åt vänster, tills de 
mötas vid ledens slut. Där fatta de åter hvarandras händer för att 
fortsätta leken. Då alla paren passerat första porten, bildar nästa par 

port, och så fortgår, tills alla bildat port. Efter hand som de tjänst- 
gjort som port, ställa de sig sist i leden. Under tiden sjunges blott 
första strofen. Medan andra strofen sjunges, bilda de lekande en lång 
rad. Den siste glider fram emellan de två främsta, hvilka icke få vända. 
sig, och drager alla de öfriga med efter sig. Därigenom komma slut-. 
ligen de båda första att stå med korslagda armar och ansiktena mot- 
satta de öfriga. Därefter springer ledet under den andres och tredjes- 
händer 0. s. v., tills alla komma att stå på samma sätt eller med kors- 
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lagda armar. Nu räcka de båda yttersta hvarandra handen, hvarigenom 

en ring bildas. Härefter -glida de åter i omvänd ordning igenom, så 
att de komma att stå i naturlig ställning. Slutligen släppa de hvar- 
andras händer och vända sig tre gånger omkring under hand- 


klappning. 
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1. Sju vackra iHekor. 
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1. Sju vackra flickor i en ring! :;: 
Vackraste flickor häromkring 
ibland de flickor alla! 


2. Flickorna vända sej omkring :,;: 
söka allt efter vännen sin 
ibland de gossar alla. 


3. Vare det hvem det vara. vill :,: 
den, som jag räcker handen till, 
han har mitt unga hjärta. 


4. Nu kan du vara riktigt gla” :,;: 
nu har du fått den du vill ha 
ibland de gossar alla. 


De lekande bilda ring genom att hålla hvarandra i händerna. 
Sju (tre, fem eller tolf, beroende på antalet deltagare) flickor bilda en 
ring inne i den större. Alla vända ansiktena inåt, och, under det för- 
sta strofen sjunges, svänga de omkring åt vänster. Under andra stro- 
fen fortsättes omsvängningen, men vid första ordet »flickorna» klappa 
alla i händerna en gång, och den inre ringen vänder sig om och 
svänger om åt motsatt riktning mot den yttre. Vid sjungandet af 
tredje strofen sker uppbjudningen. Då orden »Vare det hvem det vara 
vill> sjungas två gånger, ställer sig hvar och en i den inre ringen 


framför någon i den yttre, sätter händerna i sidorna och gör, då orden 
sjungas första gången, en bugning åt vänster, och det samma åt höger, 
då orden sjungas andra gången. Vid orden »Den, som jag räcker 
handen till, han har mitt unga hjärta» fatta de hvarandras högra hän- 
der, och svänga om med hvarandra, under det fjärde strofen sjunges. 
Omsvängningen sker åt ena hållet under strofens första hälft och åt 
andra under sista hälften. Därefter stanna de inbjudna inne i ringen, 
och leken tages om ifrån början. 





»Flickorna vända sej omkring.» 
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12. Muntra musikanter. 
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1. Vi äro musikanter allt ifrån Lunna sta. :,: 
Vi kan spela fioliolej. 
Vi kan spela flöjt och klarinett. 
: Och bom för alla, bom för. alla, 


bön för alla, bom! 3 


De lekande Höpställe sig parvis och bilda ring. Hvarje par fat- 
tar sin kamrats hand, lyfter den till axelns höjd oeh sätter ledig hand 
i sidan. Vid sångens början marschera alla framåt medsols, marke- 
rande första steget. och börja med inre foten, d. v. s. de, som stå i 
den inre ringen börja med vänster fot och de, som stå i den yttre 
ringen med höger 'fot. Första steget tages, då ordet »äro» sjunges 
första gången. Med inre foten tages ett långt steg på tå, sedan ett 
kort steg med yttre foten och ett kort steg med inre foten; därefter 
ett långt steg med yttre foten och ett kort steg med inre foten och ett 
kort steg med yttre fot o. s. v. Armarna skola äfven föras i takt med 
sången och efter stegen. Då de inre fötterna ställas fram, svängas 
äfven armarna något framåt och då de yttre fötterna ställas fram, föras 
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armarna något tillbaka. Då ordet »sta» sjunges andra gången, stanna 
deltagarna med ett lätt markeradt steg och hvarje par vänder sig mot 
hvarandra. Vid ordet »kan>» göra alla en gest med armarna och en 
bugning, hvarefter de i takt med sången härma fiolspelning. Vid or- 
det »klarinett> buga de åter och vända sig åt samma håll som förut samt 
marschera framåt i ring, markera stegen och klappa i händerna vid 
»bom». Leken bör därpå tagas omigen från början några gånger, 
tills rörelserna utföras lätt och ledigt samt på samma gång. 





» Vi kan spela fioliolej»>. 
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13. Mormors gamla kråka. 
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Il. :,: Mormors gamla kråka 
skulle ut å åka. 
Hae hade hon, som körde. :,: 
: Än slank det hit, och än slank det dit, 
och än slank det ner i diket, 


De lekande bilda ring genom att hålla i hvarandras händer. 
Medan första delen af sången sjunges två gånger, marschera deltagarna 
med raska sparksteg åt vänster. Då ordet »körde> sjunges andra gån- 
gen, göra alla höger om och stanna utan att släppa hvarandras hän- 
der. Under det senare delen af sången sjunges, står ringen stilla utom 
vid ordet »hit>», då ringen tager ett hopp åt vänster, och vid ordet 
» dit», då den tager ett hopp åt höger, samt vid orden »i diket», då 
den gör en djup nigning. Sången tages därpå omigen, och leken 
fortsättes som ifrån början. Hvarannan gång marscherar ringen åt 
höger och hvarannan gång åt vänster. 
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14. Rikeman och fattiglapp. 
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1. Rikemannen förmer stassande, stassande, stassande. :,: 
Åkrar och ängar, 
pigor och drängar! 
Jag är rik, det vill jag lofva. 


2. Fattigmannen kommer linkande, linkande, linkande. :,: 
»Du, som har ängar, 
pigor och drängar, 
gif den fattige en gåfva!» 


En af deltagarna utses till »rikeman» och en till »fattiglapp»>. 
Under det första strofen sjunges, springer »rikemannen» rundt omkring 
med alla de öfriga i en lång rad efter sig. Hvar och en håller sina 
händer på den framför stående kamratens axlar. Då andra strofen 
sjunges, kommer »fattiglappen> stödd på en käpp, med haltande gång 
och ynkliga åtbörder. Den rike ger honom en ur raden. Därpå bör- 
jar leken ånyo och fortgår oafbrutet på samma sätt, tills den fattige 
erhållit alla, och den rike blifvit ensam. Den fattige gömmer "undan 
dem, han fått, och kommer alltid ensam. Till sist komma alla de 
»fattiga» fram, bilda ring omkring den rike och fattige och svänga 
om under det de upprepa melodien endast med orden »Lalala etc.» 
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15. Tomteleken. 
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1. Vill ni veta, huru tomten, :;: 

hur han skyddar och värnar det hem, han bebor? 
:,: Ser ni, så så skyddar tomten, :;: 
när han skyddar och värnar det hem, han bebor. 


2. Vill ni veta, huru tomten :;: 
hur han vakar om natten vid småbarnens bädd. 
Ser ni! Så, så vakar tomten :,: 
när han vakar om natten vid småbarnens bädd. 


3. Vill ni veta, huru tomten :;: 
hur han gråter så tyst öfver stygga små barn. 
Ser ni! Så, så gråter tomten :;: 
när han gråter så tyst öfver stygga små barn. 


4, Vill ni veta, huru tomten :;: 
hur han småler så mildt emot snälla små barn. 
Ser ni! Så, så småler tomten :,: 
när han småler så mildt emot snälla små barn. 
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5. Vill ni veta, huru tomten :,: 
hur han glädes med barnen så muntert i lek. 
Ser ni! Så, så glädes tomten :,: 
när han glädes med barnen så muntert i lek. 


De lekande bilda ring utan att fatta i händerna och ställa sig 
bakom hvarandra med händerna i sidorna. Medan orden »Vill ni — 
— — — skyddar ett hem» sjungas, marschera de med fotombyte 
framåt i ring. Första steget tages med vänster fot, då ordet »veta» 





»Så så skyddar tomten.» 


sjunges första gången. Därefter stannar ringen, och alla ställa sig 
"med ansiktena vända inåt. Under det orden >»Ser ni! Så, så skyd- 
dar tomten etc.> sjungas, sträcka de lekande fram armarna vid ordet 
»skyddar», vända handens flatsida nedåt och behålla den ställningen 
till strofens slut, då de hastigt göra vänster om och sätta händerna i 
sidorna. Då följande strofer sjungas, rör sig ringen i början på sam- 
ma sätt som under första delen af första strofen. Vid fortsättningen 
af andra strofen »Ser ni! Så, så vakar» etc., hålla de lekande vänstra 


handen till örat liksom för att lyssna och behålla de denna ställning 
till strofens slut, då händerna sättas åter i sidorna och vändning åt 
vänster sker. Då senare delen af tredje strofen sjunges, låtsa de lekande: 
gråta, hvarföre de lätt gnida ögonen med händerna och sjunga 
något långsammare och med dämpade röster. I fjärde strofens senare 
del klappa de i händerna i takt med sången. Handklappningen sker 
första gången vid ordet »småler». Under det orden i sista strofens 
senare del sjungas, fatta de lekande hvarandra i händerna och dansa 
ringdans. De svänga om åt vänster, då orden sjungas första gången 
och åt höger andra gången. Denna sista del af strofen sjunges två 
gånger. 


re 


ER re 


16. Björnleken. 
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1. Plocka, plocka björnebär! 
Björn är inte hemma. 
Björnen är i bondens gård, 
vallar både gäss och får. 
Han kan inte ta? mej! 


2. Nalle! Nalle! Nalle, hej! 
Björn är inte hemma. 
Björnen är i prästens gård, 
äter både fläsk och kål; 
Han kan inte ta” mej! 


3. Klapp, klapp, klapp på björnens dörr! 
Björn är inte hemma. 
Björnen är i kungens gård, 
vaggar där de prinsar små. 
Han kan inte ta! mej! 


En af deltagarna utses till björn. Denne sätter sig midt på 
golfvet, eller, om leken utföres ute, på en öppen plats, med sänkt 
hufvud. De lekande bilda ring omkring honom, fatta hvarandras hän- 
der, hvilka de sträcka ut så långt möjligt, att ringen må blifva riktigt 
stor... Denna ring, som utgör björnens bur, utmärkes på golfvet, om 
den lekes inne, med ett lätt kritstreck, eller, om den lekes ute, rispas 
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med en käpp på marken. Inom denna ring törs björnen gå, och de, 
som han fångar härinom, bli björnar. Tager han någon utanför rin- 
gen, ogillas fångsten. Under det de sjunga: » Plocka, plocka björnebär 
— — — — gäss och får», sitter björnen stilla De lekande släppa 
hvarandras händer, springa in i ringen och fram till björnen, där de 
låtsas plocka bär i hans hår. Björnen får icke röra på sig, förrän 
orden »Han kan inte ta mej» sjungas, men då rusar han upp och 
försöker fånga någon. Lyckas detta, blir äfven den björn, och då 
andra strofen sjunges, hjälper denne till med att fånga. Vid andra 
strofen ropa de »hej» i hans öra. Då tredje strofen sjunges, klappa de 
honom på ryggen. Då flera björnar äro fångade, sitta de med ryg- 
garna vända mot hvarandra och med nedslagna ögon. Leken pågår, 
tills alla äro tagna. 
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17. Jag ser dej. 





i. Jag ser dej, jag ser dej, 
Tiralla lalla lalla la! :;: 
:: Och ser du mej, så ser jag dej, 
och ta'r du mej, så ta'r jag dej. :,: 


De lekande ställas i tvenne dubbla led på fyra stegs afstånd och 
vända emot hvarandra. Deltagarna i de båda främre leden stå med 
höfterfäst, och de i bakre leden lägga händerna på sina framför stå- 
ende kamraters axlar. Under det orden »Jag ser dej — — — -— — 
la la la» sjungas två gånger, böja alla de, som stå i bakre leden, 
hufvudet först åt vänster sedan åt höger och »titta» på sin midt emot 
i andra bakre ledet stående kamrat. Detta bör ske i takt med sången, 
så att hufvudböjningen sker långsamt i början, på samma gång och 
endast vid orden »ser». Vid orden »>tiralla la la la la la» bör, den 
ske hastigare. 

"Då orden »Och ser du mej» etc. sjungas första gången, klappa 
alla ett slag i händerna, och de i bakre leden springa fram vänster 
om sin kamrat samt svänga om med den, de lekt »titt ut> med. Vid 
omsjungningen byta de om och dansa med sin förra kamrat, hvarpå 
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de, som, stodo bakom, ställa sig framom. Ombytet af kamrat sker 
vid handklappning. Leken pågår sedan som ifrån början och kan 
lekas af hur många som helst. 
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13. Hej, sjunga vi! 
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1. :,: Rest hafver jag öfver vatten och land, 
öfver Sver'ges och Norges gränser. :,: 
:: Där mötte jag många, ja hundrade man, 
många hundrade svenska gossar. :,: 
:,: Hej, sjunga vi så lustig korum, 
lustig korum — — — — — a 
som ja', och som ja'! 


Deltagarna ställa sig parvis i ring. Under det orden »>Rest haf- 


ver jag — — — — — Norges gränser» sjungas två gånger, marschera 
de rundt omkring åt vänster i rask takt med vanliga marschsteg, Då 
sedan orden »Där mötte jag — — — — — —- svenska gossar» 


sjungas, förändras stegen till polkasteg, och hvarje par fattar sin kam- 
rats hand, lyfter den till axelns höjd, sätter ledig hand i sidan och 
vänder sig omväxlande mot och från hvarandra. Andra. gången ordet 
»gossar» sjunges, stannar ringen med ett starkt markeradt steg. Då 
orden »Hej, sjunga vi så lustig korum> etc. sjungas, klappa alla i hän- 
derna en gång vid »Hej», och ett par släpper hvarandras händer och 
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springer under höfterfäst baklänges ringen rundt, tills det kommer åter 
till sin plats. Under tiden pågår sången, och hvarje gång »Hej» sjunges, 
klappas i händerna och nästa par springer ut. Så fortgår leken, tills 
alla paren sprungit rundt. Då sista paret springer ut, INRE »Som 
ja', och som ja'». | 

Är lekplatsen tillräckligt stor och deltagarna icke allt för många, 
kan denna lek äfven utföras med uppställning i två led, och göres då, 
hvarje gång leken tages om igen, helt om. Äro deltagarna många, 
böra de fördelas. i mindre grupper af 12—106. 





19. I dag den förste maj. 
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1. I dag den förste maj, 
i dag den förste maj, maj, maj, 

i dag den förste maj, 

1 dag den förste maj! 


2. Adjö, farväl, min vän! 
Vi råkas väl igen- gen-gen! 
Vi ska” väl råkas än 
till nästa maj igen? 


De lekande ställa sig parvis i ring, hand i hand, hållande de 
inre händerna ungefär vid axelns höjd och ledig hand i sidan. Då. 
sången börjar, dansa de framåt åt vänster (medsols) med s. k. tresteg, 
börja med den inre foten och vända sig omväxlande mot och från 
hvarandra. Vid orden »Adjö farväl, min vän» vända sig paren mot 
hvarandra, fatta hvarandras högra händer, hvilka de skaka, hvarefter de 
med ett duktigt handslag skiljas och gå ringen rundt. De, som stå i 
oden inre ringen, gå åt samma håll som ifrån början (medsols), men 
de, som stå ytterst, göra helt om och gå åt motsatt håll, tills de komma 
midt för den kamrat, som stod närmast framför den, de sist hade. 
Därpå stanna de, göra helt om och fatta sin nye kamrats hand. Sången 
tages därpå omigen från början, och samma rörelser utföras. Leken 
fortgår, tills de par, som började leken, åter träffas. | 





»I dag den förste maj». 
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20. Sälja krukor. 
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1. Hå, hå! Jag har krukor att sälja! 
Hå, hå! Jag har krukor att sälja! 
Några stora och några små, 
några hvita och några blå. 
Ja, jag har krukor att sälja! 


2. Hå, hå! Sälja krukor så billigt. 
Nej, nej! Hellre kör jag då villigt 
först till Skåne och sen till Lund, 
sen till Tälje och Öregrund. 

Ja, där ska” handlas med krukor. 


3. Hå, hå! Jag har sålt till en gumma (gubbe). 
Hå, hå! Jag har sålt till en gumma. 
Krukan såg hon så illa på, 
trodde kanske, att hon var blå, - 
fast hon var rödgrå till färgen. 


De lekande dela upp sig i två grupper med ungefär lika många 
i hvarje. En af deltagarna utses till säljare. Denne ställer sig främst 
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i spetsen för ena gruppen, som består af »krukor». Dessa ställa sig 
i rad en och en bakom säljaren, hvarannan med höfterfäst och hvar- 
annan med nackefäst.. Den andra gruppen utgöres af köpare. De 
ställa. sig i en halfcirkel och vänta på att säljaren skall komma med 
sina krukor. Utföres leken inne, sitta köparna. Leken börjar med att 
säljaren och >»krukorna> gå ett slag omkring, under det de sjunga 
första strofen. Därefter stanna de framför någon af köparna, och säl- 
jaren börjar ett samtal. »God dag! Vill du köpa krukor?» — >»Ja, 
hvad kosta de?» — » Fyra (fem, åtta etc.) kronor.> — »Det är för dyrt. 
Fem (tio, tjugofem etc.) öre vill jag ge.» -- »Pyttsan!» — Hvarpå 
säljaren tillika med sina krukor gör helt om och marscherar bort, un- 
der det de sjunga andra strofen. 

| Sedan omsjunges första strofen, och utbjudandet verkställes å nyo. 
Då köparen gjort ett anbud, hvarmed säljaren är belåten, utlämnas en 
af »krukorna». Vid öfverlämnandet erhåller denna ett lätt slag i ryg- 
gen till utrönande om »klangen» är god. Därpå gör åter säljaren: 
helt om och sjunger tillika med sina »krukor» tredje strofen, under : 
det de marschera bort. Leken tages därefter om ifrån början och fort- 
går, tills alla »krukorna» blifvit sålda. 





21. Prinsessan Törnrosa. 
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DD Ka SEE RAN b SFR AA (AR i AN ne SEN Se SS fn St 
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Järn a Av Ma var ll vacker? Lala, vackal bar sed 


1. Törnrosa var ett vackert barn, vackert barn, vackert barn. 
Törnrosa var ett vackert barn, vackert barn. 


2. Hon bodde i det höga slott, höga slott, höga slott. 
Hon bodde i det höga slott, höga slott. 


3. Då kom den onda fe därin, fe därin, fe därin. 
Då kom den onda fe -därin, fe därin. 


4. Törnrosa sof i hundra år, hundra år, hundra år. 
Törnrosa sof i hundra år, hundra år. 


5. Och häcken växte jättehög, jättehög, jättehög. 
Och häcken växte jättehög, jättehög. 


6. Då kom den »smukke» prins därin, prins därin, prins därin. 
Då kom den »smukke» prins därin, prins därin. 


7. »Törnrosa får ej sofva mer, sofva mer, sofva mer. 
Törnrosa får ej sofva mer, sofva mer.» 


8. Och. prinsen dansar med sin brud, med sin brud, med sin brud. 
Och prinsen dansar med sin brud, med sin brud: 


9. Och alla hjärtan glädja sig, glädja sig, glädja sig. 
Och alla hjärtan glädja sig, glädja sig. 


ee rr 


De Iekande hålla hvarandra i händerna och bilda två ringar, den 
ena utanför den andra. Af deltagarna utväljes en till »prinsessa», en 
till »prins> och en till >den onda fé». Vid sångens början går prin- 
.sessan inne i den inre ringen, medan prinsen och fén stanna utanför 
ringarna. Under det första strofen sjunges, marschera båda ringarna 
åt vänster. Vid andra strofen höja alla i den inre ringen upp armarna 
utan att släppa hvarandras händer och fortsätta att marschera. Då or- 
den »Då kom den onda fé» etc. sjungas, smyger »den onda fé» in 





»Då kom den onda fé därin>». 


i den inre ringen och vidrör med sitt >trollspö» (ett litet spö, en 
mindre käpp eller dylikt) prinsessan, som då faller till marken. Denna 
ställning behåller hon, tills prinsen kommer in och fattar hennes hän- 
der (åttonde strofen). Fén försvinner med detsamma och ställer sig i 
den yttre ringen. Under det femte strofen sjunges, sträcka alla i den 
yttre ringen upp armarna utan att släppa hvarandras händer. Då föl- 
jande strof sjuniges, kommer prinsen in i ringen, går bort till prinses- 
san och betraktar henne. Vid strofens slut stanna alla, och endast 
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prinsen sjunger: »Törnrosa får ej sofva mer — — — — — sofva 
mer», hvarefter han räcker henne båda sina händer. Prinsessan vak- 
nar, fattar prinsens händer och reser sig, och de båda svänga om med 
hvarandra, under det de öfriga stå stilla och sjunga: »Och prinsen 
dansar — — — — — — sin brud». Då slutligen orden »Och alla 
hjärtan — — — — — — — glädja sig» sjungas, dansa alla med 
rask takt, helst med galoppsteg, rundt omkring. Sista strofen sjunges 
två gånger, och ringarna dansa första gången åt vänster och andra 
gången åt höger. 


Yan 


— 40 — 


22. Skörda linet. 












A : ; G R : 
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Ha ska ai EAA Li ndl v..dag, Häckta det vål och Iota del rar 








1. Nu ska vi skörda linet i dag, 
häckla det väl och spinna det bra. 
Se'n ska” vi väfva tröja och kjol, 
svänga oss gladt i leken. 
Dunk, dunk, dunk, dunk, dunk, dunk! 
Väfstolen slår, spolen den går. 
Dunk, dunk, dunk, dunk, dunk, dunk! 
Svänga oss gladt i leken. 


2. Nu ska vi häckla linet i dag, 
häckla det väl etc. 


3. Nu ska? vi spinna linet i dag, 
häckla det väl etc. 


4. Nu ska vi väfva linet i dag, 
häckla det väl etc. 
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5. Nu ska” vi profva linet i dag, 
> häckla det väl etc. 


Första turen (Skörda linet). 


De lekande uppställas i enkla led med fem i hvarje, en och en 
bakom den andre, delade på två grupper. Rättning framåt med helt 
afstånd. Vid lekens början göra alla vänster om. Medan orden »Nu 
ska” vi skörda — — — — — — det bra» sjungas, göres en rörelse 
med höger arm och hand från höger till vänster, som när man rycker 
upp ett fång lin från marken. Sedan föras båda händerna samman, 
och man kastar det uppryckta åt vänster. Samma rörelser utföras med 
vänster arm och hand från vänster och kastningen åt höger, under det 
orden »Sen ska vi väfva -- — — -— i leken» sjungas. Vid ordet 
»leken» göra alla vändning åt höger och fatta med båda händerna de 
framför stående kamraternas axlar. De främsta göra höfterfäst. På or- 
den »Dunk, dunk» o. s. v. markeras hvart tredje steg och de båda 
leden, som 'stå i midten, röra sig framåt, det ena åt höger, det andra 
åt vänster. De främsta i de öfriga leden passa på att följa med och 
lägga sina händer på den sistes axlar. Sålunda bilda alla deltagarna 
två långa sammanhängande led, som svänga tillbaka igen till sina be- 
stämda platser, medan strofen sjunges till slut. På ordet >leken>» bort- 
- tagas händerna, och vändning göres åt vänster, så att allt är färdigt till 
andra turens början. 


Andra turen (Häckla linet). 


Med sammanknäppta händer hålla de lekande armarna böjda fram- 
för och tätt intill bröstet. Vid sångens början sträckas armarna med: 
en kaströrelse fram (händerna hållas alltjämt sammanknäppta), armarna 
böjas åter och kastningen upprepas. Armkastningen sker i takt med 
sången, således fyra gånger fram och fyra gånger tillbaka. Vid ordet 
»leken» i förra hälften af strofen göres vändning igen åt höger, och 
"händerna läggas på .de framför ståendes axlar. Sista delen af turen 
utföres i likhet med förra turens senare del. 


Tredje turen (Spinna linet). 


Den främste i hvarje led gör på nytt vänster om och kommer 
så att vända sig emot de öfriga fyra, som fatta hvarandras högra hän- 


ar 


der med tumgrepp och lägga vänstra handen på hvarandras axlar, bil- 
dande sålunda ett hjul. Medan orden .>Nu ska” vi spinna — ke 
— — — i leken» sjungas, går »hjulet> rundt åt vänster och den 
främste härmar en som spinner, t. ex. snor tråden och trampar hjulet. 
»Dunk, durik> etc. och vändning som förut. 


Fjärde turen (Väfva linet). 

Den främste i hvarje led ställer sig som i föregående tur och de 
öfriga fyra fatta med tumgrepp som förut men sätta vänster hand i si- 
"dan. Korset, som bildats, står så här: = A 

= AA 
V. > 
Den främste föreställer skottspole. Under det första delen af 


strofen sjunges, springer denne med taktsteg inom och utom trådarna 
i »skälet», beskrifvande en 8, tillbaka på sin plats så här: 
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Därefter »Dunk, dunk> etc. och vändning som förut. 


Femte turen (Pröfva tyget). 


Hvarje led bildar en ring med armarna inom hvarandra. Ringen 
går åt vänster, hvarvid man rycker till litet här och där för att profva 
hållbarheten, under det orden »Nu ska vi profva — — — — — i 
leken» sjungas. Därefter »dunk, dunk> som förut. Ingen vändning 
åt vänster till slut, utan leden ställa sig som de stodo vid lekens början. 
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23. Mårten Holk. 
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1. Mårten Holk, af ingen känd, 
knappt af hund och katten, 
bodde i en fattig gränd 

och drack bara vatten. 
Tralala etc. 


2. Om han en besparing gör 
vid sin klena taffel, 
går han till en kollektör, 
tror på lyckans raffel. — Tralala etc. 


3. Och hvad sker! — En vacker dag 
kom han midt opp i ”et, 
blef rik med ett enda slag, 
vann på lotteriet. — Tralala etc. 
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4, Mårtens lycka den är gjord, 
högt han sätter hatten, 
äter vid ett kräsligt bord, 
dricker aldrig vatten. — Tralala etc. 


Första turen. 
De lekande fatta hvarandras händer och bilda ring. Indelning 
till två! Ringen rör sig åt höger medelst steg med fotombyte under 
det orden »Mårten Holk af ingen känd — — — — och drack bara 
vatten» sjungas. Då orden »>Tra-la-la> o. s. v. börja sjungas, stanna 
de lekande och figurera med fötterna, under det de stå vända inåt 
ringen och fortfarande hålla hvarandra i händerna. 


Andra turen. 


Första delen af denna tur är lika med föregående. Då »Tra-la-la» 
0. S. Vv. börjar sjungas, stannar ringen, och de två motstående sidorna 
marschera hand i hand mot hvarandra med fotombyte och tillbaka 
igen (baklänges), under det första delen af trallen sjunges. Under se- 
nare delen förhålla sig de andra båda motstående sidorna på samma sätt. 


Tredje turen. 


Samma utförande som i början af första och andra turen. På 
orden »Tra-la-la!> o. s. v. stannar ringen, alla ettorna vända sig å 
vänster och alla tvåorna åt höger, taga den närmast stående kamraten 
i hand och bilda kedja. Trallen tages i denna tur om ett par gånger. 


Fjärde turen. 


Man sammanknyter ett gröfre snöre eller ett rep så att det bildar 
en krans. Därefter fatta fem af de lekande med högra handen tag uti 
denna. Med vänster hand hålla de en kamrat i handen. Under det 
första delen af strofen sjunges, marschera alla i sakta takt rundt om i 
ring, men då orden »Tra-la-la» o. s. v. sjungas, fortsättes marschen i z 
hastig takt och med hoppsteg till strofens slut. 
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24. Tvättleken. 
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1. Vi ska? tvätta, tvätta kläder! 
Vi ska tvätta kläder! :,;: 
Tra la la la la! Tra la la Ila la! 
Tra la la la la! Tra la la! 


Vi ska? klappa, klappa kläder etc. 
Vi ska” skölja, skölja kläder etc. 
Vi ska? vrida, vrida kläder etc. 
Vi ska” hänga, hänga kläder etc. 
Vi ska draga, draga kläder etc. 


SLS SR oe 9 


Vi ska” mangla, mangla kläder etc. 


Första turen (Gnida kläder). 


: Deltagarna uppställas i två led och göra indelning till två! 
Därefter gör första ledet helt om så att de båda leden komma att 
stå vända mot hvarandra. Händerna hållas så, att höger hand ligger 
knuten å den vänstra. Då orden »Vi ska? tvätta, tvätta kläder» o. s. 
v. sjungas, gnider man i sångens takt högra handen mot den vänstra, 
såsom då man gnider kläder, och då orden »Tra-la-la> 0. s. v. sjun- 
gas, figurera de lekande med fötterna mot hvarandra i takt med sången 
och börja alltid med vänster fot. Då orden »Tra-la-la!> sjungas sista 
gången, gör hvarje deltagare »helt om» åt vänster och klappar tre 
gånger i händerna. 


a AO; 


Andra turen (Klappa kläder). 


Samma uppställning som i föregående tur gäller för alla 
turerna. — Deltagarna i första ledet hålla händerna fram, så att 
handflatorna äro uppåtvända, under det deltagarna i andra ledet hålla 
sina händer med  handflatorna nedåtvända, något öfver första ledets 
händer. Då orden »Vi ska? klappa, klappa kläder» o. s. v. sjungas, 
slås händerna tillsamman med den midt framför ståendes händer. Där- 
efter slår hvar och en sina egna händer tillsamman, slår återigen 
händerna tillsamman med kamratens, dock denna gång så, att andra 
ledet håller handflatorna uppåtvända och första ledet handflatorna ned- 
åtvända. Hvarje par slår händerna samman fyra gånger med hvar- 
andra och slår sina egna händer tillsamman fyra gånger i takt med 
sången. Senare delen af turen utföres på samma sätt som senare de- 
len af första turen, och detta gäller äfven alla de följande turerna. 


Tredje turen (Skölja kläder). 


Samma uppställning. Paren fatta hvarandras händer, och då or- 
den »Vi ska skölja, skölja kläder» o. s. v. sjungas, svängas händerna 
först åt första ledets högra sida, sedan åt första ledets vänstra sida 
0. S. v. växelvis i sångens takt fyra gånger åt hvardera sidan. Fort- 
sättningen af turen utföres i likhet med de båda föregående, 


Fjärde turen (Vrida kläder). 


Samma uppställning. Deltagarna fatta hvarandras händer som i 
föregående tur. Då orden »Vi ska vrida, vrida kläder» o. s. v. sjun- 
gas, höja alla i första ledet sin "högra hand och alla i andra ledet sin 
vänstra hand samt låta händerna sålunda sammanslutna glida öfver 
hufvudet, och sker detta växelvis med högra och vänstra armarna. 
Armarna höjas och föras på detta sätt öfver hufvudet först två gånger 
åt ena hållet t. ex. åt första ledets vänstra sida och sedan två gånger 
åt motsatt håll. Fortsättningen som i föregående turer. 


Femte turen (Hänga kläder). 


Samma uppställning. Paren fatta hvarandras händer och höja 
dem upp något ofvan hjässan. Då orden »Vi ska” hänga, hänga klä- 
der» 0. s. v. sjungas, sänkas händerna hastigt ned, skiljas och föras 
något bakåt men höjas åter hastigt upp och slås tillsamman. Därefter 


vä 


sänkas de åter hastigt ned, höjas upp och slås på detta sätt tillsamman 
fem gånger i sångens takt. Fortsättningen som förut. 


Sjette turen (Draga kläder). 


Samma uppställning. Paren fatta hvarandras händer, och då or- 
den »Vi ska” draga, draga kläder» o. s. v. sjungas, marschera alla. 
ettorna fyra steg tillbaka åt ena hållet t. ex. åt vänster, och alla två- 
orna. marschera fyra steg tillbaka åt motsatt håll. Då orden »Vi ska” 





»Vi ska” vrida, vrida kläder» (Fjärde turen). 


draga, draga kläder» sjungas andra gången, marschera hvarje par fyra 
steg tillbaka och komma sålunda in i raka led igen. Tredje gången 
samma ord sjungas, marschera paren tillbaka såsom första gången, och 
under det samma ord sjungas fjärde gången, marschera de åter in i 
raka led. Fortsättningen som förut. 


Sjunde turen (Mangla kläder). 


Samma uppställning. Paren fatta hvarandras händer. Då orden 
»Vi ska mangla, mangla kläder» o. s. v. sjungas, skola deltagarna i 
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första ledet niga under det de i andra ledet buga. Därefter buga de, 
som förut nigit,, och tvärtom. På detta sätt niges och bugas växel- 


vis, tills trallen begynner sjungas, då rörelser utföras som i slutet af 
de föregående turerna. 








»Vi ska” mangla, mangla kläder». 
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25. Käringen med käppen. 
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1. Käringen med käppen! :;: 
Hon förstår att kärna, 
vet ni hvad hon gör? 
Fyra halfstop grädde, 
åtta skålpund smör! 
Käringen med käppen! 


Uppställning på två led, hvilka stå på 6 eller 8 stegs afstånd och 
vända ansiktena mot hvarandra. Räknadt uppifrån, eller den plats där 
lekledaren ställer sig, är första ledet till höger och andra ledet till vän- 
ster. De yttersta i första ledet erhålla nummer 3 och 2 och de yttersta 
i andra ledet 1 och 4. De, som stå närmast 1 och 3, äro »käringar», 
och hvar och en af dem skall vara försedd med en käpp. Vid sångens 
början springa 1 och 2 med korta steg och under höfterfäst emellan 
leden mot hvarandra och niga samt sedan tillbaka till sina platser. Samma 
rörelser utföras därefter af 3 och 4. Alla rörelser nämligen som utfö- 
ras af I och 2 efterhärmas strax därpå af 3 och 4. Då 1 och 2 där- 
efter springa fram (under höfterfäst) mot hvarandra, bilda höger arm- 
krok, svänga om en gång och återvända till sina platser, göra 3 och 
4 strax därpå detsamma. Så bildas vänster armkrok och utföres om- 
svängning först af 1 och 2, sedan af 3 och 4. Därpå springa 1 och 
2 fram mot hvarandra med höger arm uppsträckt och vänster hand i 
sidan, fatta hvarandras händer och svänga om en gång samt återvända 
till sina platser. 3 och 4 göra detsamma. 
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1 och 2 göra så samma rörelser med vänster arm uppsträckt och 
efterhärmas strax af 3 och 4. Sedan springa 1 och 2 fram med båda 
händerna sträckta framåt, taga hvarandra i händerna och svänga om en 
gång samt springa tillbaka till sina platser. 3 och 4 göra detsamma. 
1 och 2 göra därefter höfterfäst och springa rundt om hvarandra på 
så sätt, att de alltid vända ansiktena mot hvarandra och springa bak- 
länges till sina platser. Detsamma göra äfven 3 och 4. Till sist 
springa 1 och 2 åter mot hvarandra och niga samt återvända till sina 
platser. 3 och 4 göra detsamma. Därpå taga 1 och 3 hvarandra i 
hand, sätta ledig hand i sidan och springa mellan leden till ledens slut, 
där de stanna och bilda port. Första ledet gör därpå vänster om, och 
andra ledet höger om, och med »käringarna» i spetsen springa de utom 
leden och genom porten och tillbaka till sina platser. Se nedanstående 
teckning: 
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De båda »käringarna» springa med haltande steg och böjda ryg- 
gar, de öfriga klappa i händerna i sångens takt. 1 och 3 ställa sig 
nederst och få nummer 2 och 4, och de, som varit »käringar», blifva 
1 och 3. Leken tages därpå om igen från början. Sången sjunges 
alltjämt under det leken pågår, och stegen tagas i sångens takt. 


Re 
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26. Hafreskörden. 
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1. Bonden sår sin hafre i den plöjda mullen. 
Sol och regn ska” mana'n fram så frisk och grön på kullen. 
Hela dagen sår han, sår vid månens klara sken. 
Kom, hjälpom honom hvar och en! 
Så här sår bonden hafre, 
så här sår bonden hafre. 


2. Bonden skär sin hafre, den skall han nu binda. 
Vi må honom hjälpa väl, att sina kärfvar linda. 
Flitigt hela dagen och vid månens klara sken 
kom, låt oss binda hvar och en! 

Så binder bonden hafre, så binder bonden hafre, 


3. Bonden kör sin hafre sedan hem till logen. 
Nöjd och lycklig är han nog, ty nu är säden mogen. 
Hela dagen kör han, kör vid månens klara sken. 
Kom, låt oss köra var och en! 
Så här kör bonden hafre, så här kör bonden hafre. 
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4. Bonden tröskar hafren, tröskar oförtruten. 
Slagan slår så många, många gånger i minuten. 
Flitigt bonden tröskar än vid månens klara sken. 
Kom, låt oss tröska hvar och en! 
Så tröskar bonden hafre, så tröskar bonden hafre. 


5. Bonden trött af mödor går nu in att hvila, 
tackar Gud och somnar godt, när nattens timmar ila. 
Allt är nu så stilla vid den klara månens sken. 
Kom, l!åt oss hvila hvar och en! 
Så njuter bonden hvila, så njuter bonden hvila. 


6. Bonden efter skörden vill sig äfven fröjda, 
bjuder till sig mången vän, och alla komma nöjda. 
Hela kvällen gläds man vid den klara månens sken. 
Kom, låt oss glädjas hvar och en! 
Så plägar bonden glädjas, så plägar bonden glädjas. 


Första turen. 


Deltagarna bilda två ringar, den ena innesluten i den andra. 
Före lekens början göres indelning till två! Under det orden »Bon- 
den sår sin hafre» o. s. v. sjungas, marschera båda ringarna åt vän- 
ster i vanlig marschtakt, tills man kommer till orden »Sol och regn 
ska” manä'n fram» Oo. sS. v., då marschen fortsättes med fotombyte. 
Med denna marsch fortsättes sedan, tills man börjar sjunga: »Såhär 
sår bonden hafre» o. s. v., då deltagarna hastigt släppa hvarandras 
händer och härma bondens såning genom att föra båda händerna växel- 
vis åt höger och vänster, börjande med högra handen och i sångens 
takt, då högra handen föres fyra gånger åt vänster och vänstra handen 
fyra gånger åt höger, till strofens slut. 

Obs! Hvarje tur börjar med ett starkt markeradt steg. 


Andra turen. 


Samma uppställning och utförande, som i första turen, gäller för 
alla turerna, under det första delen af strofen sjunges, eller tills man. 
kommer till orden, som ge tillkänna, att det gäller härma bonden på 
ena eller andra sättet. Då sålunda i denna tur orden »Så binder bon- 
den hafre> o. s. v. sjungas, böjer man sig ned, gör en rörelse med 


högra armen, som föreställer att man lägger bandet om kärfven, gör 
återigen en rörelse med högra handen två gånger öfver den vänstra, 
som föreställer att man vrider bandet tillsamman, och slutligen skjuter 
man in högra handen under den vänstra, som föreställer bandets in- 
skjutande i kärfven. 


Tredje turen. 


Första delen af turen utföres i likhet med de föregående. Då 
orden »Såhär kör bonden hafre> o. s. v. sjungas, fatta alla tvåorna 
uti ettofnas händer på det sättet, att alla ettorna sträcka sina händer 
bakåt och alla tvåorna sina händer framåt samt fortsätta marschen fram- 
åt i ring ungefär 8 steg i sångens takt. Ettan föreställer sålunda häst 
och tvåan vagn. 





»Så här kör bonden hafre>, 


Fjärde turen. 


Första delen af turen i likhet med föregående. Då orden »Så 
tröskar bonden hafre> o. s. v. sjungas, stannar man, böjer sig något 
framåt och gör med högra armen en rörelse, som om man svängde 
slagan öfver hufvudet, Samma rörelse utföres fyra gånger i sångens takt. 


Femte turen. 


Första delen liknande de föregående turerna. .Då orden »Så nju- 
ter bonden hvila> o. s. v. sjungas, lägga sig alla deltagarna så hastigt 
som möjligt på golfvet med högra handen under hufvudet. Efter 
strofens slut resa de sig åter hastigt upp. 


Sjätte turen. 


Samma «utförande som i de föregående turernas första del. Då 
orden »Så plägar bonden glädjas» o. s. v. sjungas, vända paren sig 
mot hvarandra, fatta hvarandras händer och figurera med fötterna, ge- 
nom att föra dem växelvis framåt, i sångens takt, och börja med vän- 
 ster fot. | 










1; 
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217. Bokstafsleken. 


(Sjunges tvåstämmigt.) 





| 
PD bena JO 





da ee Ls kn mad a 





A B CD. Låtom oss se skräddarens sed, 
Hur han med säker takt mäter båd” väst och frack. 
A B CD. Låtom oss se skräddarens sed! 


EF G H. Låtom oss då vidare gå. 
Se'n ta'r han saxen fast, klipper sitt tyg med hast. 
EF GH. Låtom oss då vidare gå. 


I KLM. Låtom oss än se skräddaren! 


Hur han sin syring ta'r, tråden i vaxet dra'r. 
) 


IKLM. Låtom oss än se skräddaren! 


N OPR. Lustigt det är, hvad du ser här. 
På bordet plats han ta'r, nålen sin fart då har. 
N OPR. Lustigt det är, hvad du ser här. 


S T UV. Låtom oss se på honom än. 
Nu går hans symaskin. Han syr en dräkt så fin. 
ST UV. Låtom oss se på honom än. 


Y ZÅ. Titta nu på pressning också. 
Varmt är hans järn och lätt, sömmen då gnides slät. 
Y ZÅ. Titta nu på pressning också. 


Sist Ä och Ö. Hvilan så skön då blir hans lön. 
Kanske en marsch han ta'r. Mången kamrat han har. 
Sist Ä och Ö. >»Tack och adjö!» Afsked man tar. 


115 0 a 


Första turen. 


De lekande uppställa sig i två led, vända mot hvarandra. Samma 
uppställning gäller för alla turerna i denna lek. Då orden >»A B 
C D>» sjungas, stampa de lekande med främre delen af högra foten 
tre gånger lätt i golfvet, och på orden »låtom oss se» höter hvarje 
deltagare tre gånger med högra handens pekfinger mot den midt fram- 
för stående kamraten. Under det orden »skräddarens sed» sjungas, 
klappa de lekande fyra gånger i händerna. Då orden »Hur han med 
säker takt» sjungas, gör första ledet höger om och andra ledet vän- 
ster om, och på orden »mäter båd” väst och frack» härmer hvarje 
deltagare i leken skräddarens måttagning genom att föra vänstra han- 
den upp till kamratens hals och högra handen ungefär till midjan, och 
på ordet »frack> härmes måttagning till frack. Då första delen af stro- 
fen sjunges ännu en gång, utföres samma rörelser som på samma ord 
i början af turen. 


Andra turen. 


Första delen af turen utföres i likhet med föregående tur. På 
orden »Sen tar han saxen fast» låtsar man sig gripa saxen med hö- 
ger hand, och på orden >klipper sitt tyg med hast» härmer man denna 
rörelse med att föra högra handens pekfinger och långfinger åt vänster 
samt dela och sluta dessa fingrar samman i sångens takt. Slutet af 
turen utföres på samma sätt som föregående tur. 


Tredje turen. 


Rörelserna i hvarje turs början utföras på samma sätt. Under. 
det orden »Hur han sin syring ta'r» sjungas, låtsar man sätta sy- 
ring på högra handens långfinger med vänstra handen, och på orden 
»tråden i vaxet drar» härmer man denna rörelse genom att föra höger 
hand långsamt från den vänstra, i hvilken tråden föreställes hållas, och 
åt höger. Fortsättningen af turen lika med början. 


Fjärde turen. 


Början som föregående. Då orden »På bordet plats han tar» 
sjungas, sätta de lekande sig i hast ned på golfvet med korslagda ben, 
och på orden »>»nålen sin fart då har» föres högra handen upp och 
åter ned igen två gånger, såsom då man syr. Hastigt stiga de lekande 


se, 


åter upp, och då första delen af strofen sjunges om, utföras samma 
rörelser som i början. 


Femte turen. 


Början lika med föregående turer. På orden »Nu går hans sy- 
maskin, han syr en dräkt så fin» låtsar man trampa symaskinen 
med högra foten, och höger hand föres något framåt och sedan till- 
baka, såsom då man håller på tyget och syr på symaskin. Alla rö- 
relser utföras i takt med sången. Slutet af turen lika med början. 


Sjette turen. 


Rörelserna i början lika med föregående. Då orden >»Varmt är 
hans järn och lätt> sjungas, utföres ingen särskild rörelse, men under 
pausen föres höger hand hastigt till munnen, och ett fräsande ljud 
åstadkommes, som liknar det ljud, som höres, då skräddaren profvar, 
om järnet är tillräckligt varmt. På orden »sömmen då gnides slät» 
för man högra handen knuten från höger till vänster, alldeles så som 
man gör, då man håller om ett pressjärn och pressar mycket tjockt 
otyg. Fortsättningen lika med föregående. 


Sjunde tiren. 


Början lika med föregående turer. Då orden »Kanske en marsch 
han tar» sjungas, gör första ledet vänster om och andra ledet höger 
om. De marschera fem steg framåt (börjande med yttre fötterna) och 
göra halt. Under pausen göres hastigt helomvändning, första 
ledet helt höger om och andra ledet helt vänster om. Då orden 
»Mången kamrat han har» sjungas, marschera leden framåt i sångens 
takt, och med vändning mot hvarandra ställa de sig på den plats, de 
vid lekens början innehade. Under det orden »Sist Ä och Ö» sjungas, 
utföres ingen bestämd rörelse, men på orden »Tack och adjö» tager 
hvar och en af de lekande den midt emot stående kamraten i hand 
och bugar sig, och då orden »Afsked man tar» sjungas, marschera 
de Ickande tre steg tillbaka och göra halt på sista ordet. 


FÅ 
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28. Tänker du, att jag förlorader är. 


CE VA » AA RA + sr a St 
ÄN NE OR AR ENSE AES En 
JANNE ART AEA SD 


ro 
VF. SV 
NE NA LIL od 


Fo NI 


VER Sr SR RA > a ÄN 
SING a FOR UuANNNeL DENNA VINER» AN VN Va se . a ME LA » vn Nn Ive Bota 
| SK 0 ve ME a VE: VR fr I I RK AS Mn LT 

oood RR SR LEE SSE GONE 6 - 





1. Tänker du, att jag förlorader är, 
fast jag din gunst ej har? 
Nej, du kan allt vara förvissad därom, 
att jag har en annan i val. 
Så sant som här finnes vatten och vin, 
så sant har du varit allra kärasten min, 
som under himmelen fanns. 
Men nu är jag lika lustig och glad 
och sjunger: tra la Ia la la la la! 
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2. Tänker du, att jag skall sörja för dej? Så tokig är jag ej. 
Nog får jag en annan, som håller af mej, och inte så grämer man sej. 
Så visst det är, att jag nu sitter här, så sant har du varit allrakä- 
rasten min, 
som under himmelen fanns. 
Men nu är jag lika lustig och glad, och sjunger falla-la-la-la-la-la! 


3. Nej, jag säjer dej jag mitt rena beslut: jag vill dej inte ha! 
Och om du än kom i förgyllande skrud, förgäfves om vänskap du 
bad. : 
Så sant som här finnes vatten och vin, så sant har du varit allra- 
kärasten min, 
som under himmelen fanns. 
Men nu är jag lika lustig och glad, och sjunger falla-la-la-la-la-la! 


Första turen. 


Deltagarna uppställa sig parvis i ring, efter det de först gjort 
indelning till två. Paren stå vända mot hvarandra. Då första delen 





»Så visst det är» (Andra turen). 


= 0 


af strofen sjunges, bugar sig hvar och en mot sin make, gör därefter 
helt. om — alltid inåt ringen — och bugar sig därefter mot den, 
som man sedan blir vänd mot; gör återigen helt om och bugar sig 
mot sin ursprunglige make o. s. v. tills man sjungit t. o. m. orden 
»jag har en annan i val.» Då orden »Så sant som här finnes vat- 
ten och vin» o. s. v. sjungas, göres hastigt höfter fäst, och paren 
figurera mot hvarandra i sångens takt, tills man kommer till ordet 
»som>, då hvarje deltagare klappar i händerna en gång och svänger 
sedan om med sin make, under det fortsättningen sjunges. Då orden 
»Men nu är jag» o. S. v. sjungas, utföras samma rörelser med figu- 
rering, höftfäste, handklappning och omsvängning vid turens slut. 








»Men nu är jag lika lustig och glad» (Andra turen). 


Andra turen. 


Samma uppställning som i första turen. Under det första delen 
af strofen sjunges, utföras rörelserna på samma sätt som i första turens 
första del. Då orden »Så visst det är, att jag nu sitter här» o. s. v. 
sjungas, fattar ettan tvåans högra pekfinger med högra handen, och 
båda höja händerna något högre än hjässan. Därefter gör ettan hel- 
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omvändning två gånger inåt ringen genom att gå under armarna i sån- 
gens takt. Då orden »Så sant har du varit allrakärasten min» sjun- 
gas, vänder sig tvåan på samma sätt två gånger under armarna med 
helomvändning inåt ringen. Då orden »som under himmelen fanns» 
sjungas, utföres handklappning och omsvängning som i första turen, 
och på orden »Men nu är jag lika lustig och glad» figurera delta- 
garna med händerna på så sätt, att högra handen hålles upp med pek- 
fingret sträckt och de öfriga fingrarna lätt böjda. Hvar och en ser 
sin make in i ögonen, under det de tvenne gånger växelvis med båda 
händernas pekfingrar höta mot hvarandra i sångens takt. Denna tur 
slutas i likhet med den föregående med handklappning och omsvängning. 





»Jag vill dej inte ha» (Tredje turen). 


Tredje turen. 


Deltagarna uppställa sig i grupper med tre i hvarje grupp och 
ansiktena vända åt samma håll, nämligen framåt mot lekledaren. Den 
längsta af de tre står i midten med en mindre vid hvardera sidan. 
Uppställningen får följande utseende: 


Vv ov 
VN 
VM NV 
Vv NV 


Den, som står i midten af hvarje grupp fattar med högra handen 
om den till höger ståendes pekfinger och med vänster hand om den 
till vänster ståendes pekfinger, samtidigt med att armarna höjas upp i 
axelns höjd. De, som stå ytterst i hvarje grupp, sätta ledig hand i 
sidan. Då orden »Nej, jag säjer dej jag, mitt rena beslut: jag vill 
dej inte ha» sjungas, hoppa alla i takt med sången på så sätt, att de 
börja hoppa två gånger på vänster fot och på samma gång lyfta hö- 
ger fot och föra den framom den vänstra; och sedan på samma sätt 
med högra foten, då den vänstra föres framom den högra. De i mid- 
ten stående hoppa i denna takt hela tiden. Då orden »Och om du 
än kom i förgyllande skrud, förgäfves om vänskap du bad» sjungas, 
snurra de vid sidorna stående om två gånger, den till höger stående 
åt höger och den till vänster åt vänster. Sedan hoppa alla tre som 
från början, tills man kommer till orden »Så sant som här finnes vat- 
ten och vin», då den till höger stående hoppar fram om den mellersta 
och bort till vänster sida, alltjämt hållande i den mellerstas högra hand. 
På samma sätt hoppar den till vänsterstående framom och bort till högra 
sidan, alltjämt i sångens takt och hållande den mellersta i vänstra han-' 
den. Den, som står i midten kommer sålunda att hålla armarna i 
kors, den vänstra ofvanpå den högra. Då orden »Så sant har du va- 
rit allrakärasten min» sjungas, figurera alla tre i hvarje grupp i samma 
takt och på samma sätt som vid turens början, med undantag att de 
vid sidorna stående nu äro vända åt motsatt håll. På orden »som 
under himmelen fanns» hoppa de vid sidorna stående baklänges till- 
baka igen till sin förra plats. Figureringen med fötterna bör under 
hela tiden ske i samma takt. Då orden »Men nu är jag lika lustig 
och glad» sjungas, figureras som vid turens början, och då »la» sjunges 
sista gången, markera de lekande kraftigt sista steget och sänka händerna. 


Sy 


Vv 
V 


sö 0 
SS 
<< <= = 


V 
V 
VV V 


— 63 — 


29. Kommen alla! 
| (Sjunges tvåstämmigt.) 





E pe AR TN j 
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de... ka, for all Yjunga än 22 sång, föv all ke. ka för all sjunga ån en säng. 


1. Kommen alla på en gång, :,: 
för att leka, för att sjunga än en sång. :;: 


pe al 


2. Lyss nu noga till vår sång, :,: 
då vi sjunga, då vi sjunga på en gång. :,: 


3. Klinge friskt vår enkla sång! :,;: 
Lätt är leken, glad och hurtig är vår gång. :,: 


4. Leken blifver aldrig lång. :,: 
> Rolig, rolig, rolig är den hvarje gång. :;: 


Första turen. 


Då orden >Kommen alla på en gång» sjungas, marschera led 1 
och 2 med tre steg mot hvarandra och sedan tre steg tillbaka bak- 
länges under det led 3 och 4 ännu stå stilla. Samma rörelse tages 
två gånger enär samma ord sjungas omigen. Nu först börja led 3 
och 4 att sjunga orden »Kommen alla på en gång» och utföra där- 
vid samma rörelser som led 1 och 2 nyss utförde. Samtidigt härmed 
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sjunga led 1 och 2 orden »för att leka, för att sjunga än en sång> 
och utföra följande rörelser. Hvar och en fattar med höger hand den 
framför stående kamratens högra hand och sätter ledig hand i sidan. 
De sammanslutna händerna höjas något upp öfver hufvudet, och hvarje 
par vänder sig och går inunder armarna tvenne gånger. Under pausen 
göres hastigt ombyte d. v. s. vänster hand hålles upp och höger hand 
sättes i sidan, och man går nu inunder armarna åt motsatt håll, under 
det samma ord sjungas om. Nu tystna led 1 och 2, under det led 3 
och 4 börja sjunga: »för att leka, för att sjunga än en sång», hvarvid 
de utföra samma rörelser som led 1 och 2 utfört på samma ord. 

Samma rörelser utföras, under det andra strofen sjunges. . 

Uppställning i kors. I fall de lekande äro t. ex. 32, får upp- 
ställningen följande utseende: 


ANANA 


MOM OVE NGE 


2 NA MNÄA NANA 2 
fa VV NEN EE 


AA få A AÄ 
2 VV VO 


Andra turen. 


Uppställning i tvenne grupper med 3 led i hvarje grupp och 
ungefär fem deltagare i hvarje led. Se vidstående teckning: 


322 AA AAA Å dd do 
2 ANA AAA AN AAA OA 2 
ERA VVVVVaä 
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Led 3 och 2 stå vända mot led 1. På orden »>Klinge friskt 
vår enkla sång», som sjungas två gånger, fattar hvarje deltagare i led 
1 den midt framför ståendes höger hand i led 2 och med vänster hand 
i den midt framför stående i led 3, vänder därefter och går tillbaka 
(ej baklänges) till sin förra plats. Då orden »Lätt är leken, glad och 
hurtig är vår gång» sjungas, fatta de båda ytterst stående i led 1 och 
de tvenne ytterst stående i led 2 hastigt hvarandras händer och bilda 
på så sätt en liten ring. Alla de öfriga i samma grupp bilda hastigt 
en ring utanför dessa genom att springa med hoppsteg en och en. 
bakom hvarandras rygg. De klappa sakta i händerna i sångens takt 
under det inre ringen lätt och ledigt svänger om. 

Denna tur utföres liksom den första ej samtidigt af de båda grup- 
perna. Ena gruppen börjar ej förrän den andra gruppen börjar sjunga: 
» Lätt är leken o. s. v. 

Samma rörelser utföras, under det sista strofen sjunges. 
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30. Bonden och kråkan. 


(Sjunges tvåstämmigt.) 


2 AA NA SP" SN rv fa Or 





[011 


10. 


11. 


Och bonden han körde till furulaskog. Hejom, fejom etc. 


- Där såg han en kråka, som satt där och gol. Hejom, fejorm etc. 


Och gubben blef rädder och for hem igen. Hejom, fejom etc. 


»Aj, aj, mor! Den kråkan hon biter visst mej.» Hejom, fejom etc. 


Och gumman hon satt vid sin spinnrock och spann. Hejom etc. 
»När såg du en kråka väl bita en man?» Hejom, fejom etc. 


Och gubben han ladda sin bössa med hast. Hejom, fejom etc. 
Så sköt han den kråkan i högaste mast. Hejom, fejom etc. 


Och kråkan den förde han hem i sitt hus. Hejom, fejom etc. 
Af talgen så stöpte de a'rton par ljus. Hejom, fejom etc. 


Åf fjädern de stoppade dynorna sju -— Hejom, fejom etc. 
förutom de kuddarna hundradetu. Hejom, fejom etc. 


Af skinnet så sydde de a'rton par skor — Hejom, fejom etc. 
förutom de tofflor, som gjordes åt mor. Hejom, fejom etc. 


Och köttet de saltade neder i kar — Hejom, fejom etc. 
förutom en surstek, som gömdes åt far. Hejom, fejom etc. 


Af näbben de reste en kyrkspira opp. Hejom, fejom etc. 
Och hufvudet blef till en kyrketornstopp. Hejom, fejom etc. 


Af skrofvet de gjorde ett gungande skepp — Hejom, fejom etc. 
det största som nå'nsin på Kattegatt gick. Hejom, fejom etc. 


Och sedan gick färden från hemlandets strand. Hejom, fejom etc. 
Omsider man nådde till främmande land. Hejom, fejom etc, 
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Första turen. 


De lekande stå uppställda i tvenne led, vända mot hvarandra. 
Indelning till två. Under det orden »Bonden han körde till furula- 
skog» sjungas, fattar hvar och en af deltagarna i den midt framför 
ståendes händer och marscherar fyra steg tillbaka i sångens takt, så att 
ettorna marschera tillbaka åt ena hållet och tvåorna åt andra. Under 
det orden »Hejom, fejom» sjungas, klappa de lekande två gånger i 
händerna, och då »fallerallera> sjunges, svänga de om med hvarandra 
('/2 cirkel), så att de komma att byta plats. Under afsjungandet af 
andra hälften af första strofen fortsättes leken på samma sätt, hvarige- 
nom de lekande komma att ytterligare förflytta sig fyra steg ifrån hvar- 
andra. 


Andra turen. 


Deltagarna marschera nu fyra steg tillbaka mot sin förra plats, 
under det orden »Och gubben blef rädder och for hem igen» sjungas: 
På »Hejom, fejom fallerallera» utföras samma rörelser som i föregå- 
ende tur med: handklappning och omsvängning. Vid slutet af: denna 
tur befinna sig de lekande på samma plats som vid början af första 
turen. 


Tredje turen. 


Samma uppställning som från början. Under det orden »Och 
gumman hon satt vid sin spinnrock och spann» sjungas, söka de 
lekande härma gumman på så sätt, att högra foten sättes ett steg 
utåt, och trampas med denna fyra gånger i sångens takt, samtidigt med 
att högra handen föres två gånger uppåt, såsom då gumman spinner 
lin. Vid »Hejom, fejom, fallerallera» utföres handklappning och om- 
svängning som förut. Senare delen af turen utföres i likhet med första 
hälften. 


Fjärde turen. 


- Uppställning som i föregående turer. Deltagarna hålla vänstra 
handen lätt knuten framtill, ungefär vid midjan och söka härma bon- 
den, då han laddar sin bössa. Detta sker därigenom, att de i sångens 
takt slå med högra handen på den vänstra, under det orden »Och 
gubben han ladda sin bössa med hast» sjungas, »Hejom, fejom etc.» 


utföres fortfarande som förut. Då orden »Så sköt han den kråkan 
i högaste mast» sjungas, slå deltagarna i första ledet ett kraftigt slag i 
händerna på ordet »sköt», samtidigt med att alla i andra ledet sträcka 
högra armen hastigt uppåt åt höger. Därefter slå deltagarna i andra 
ledet händerna samman och alla i första ledet sträcka höger arm snedt 
uppåt. Dessa rörelser upprepas ännu en gång, så att handklappning 
och armuppsträckning utföres 2 gånger af hvarje led. »Hejom, fejom > 
som förut. | 





»Så sköt han den kråkan i högaste mast>. 


Femte turen. 


Uppställning i grupper med fyra i hvarje grupp, hvilka fatta 
hvarandras händer och bilda ring. Under det såväl första som andra 
delen af strofen sjunges, utföras rörelser för att härma ljus-stöpning 
på så sätt, att i hvarje grupp de två af deltagarna, som stå midt emot 
hvarandra, niga, samtidigt med att de öfriga två buga sig i sångens 
takt. Detta sker åtta gånger, under det strofen sjunges. Handklapp- 
ning och omsvängning som förut. 
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Sjette turen. 


Samma uppställning som i föregående tur. Ettorna fatta hvar- 
andras händer, höja dem och bilda port. Genom denna marschera 
tvåorna hand i hand med fyra steg framåt, under det orden »Af fjä- 
dern de stoppade dynorna sju» sjungas. Då orden »Hejom, fejom 
0. S. Vv.» sjungas, göres handklappning och omsvängning. Under se- 
nare delen af strofen utföras samma rörelser, med undantag att tvåorna 
marschera fyra steg åt motsatt håll och komma på samma plats som 
vid turens början. 


Sjunde turen. 


Samma uppställning. Under det orden »Af skinnet så sydde de 
a'rton par skor» sjungas, härmar man skomakaren genom att föra ar- 
marna framåt i midjans höjd, knyta händerna samt föra dem något 
utåt åt sidan tvenne gånger i sångens takt. Handklappning och om- 
svängning på orden »Hejom, fejom» etc. Då orden »förutom de 
tofflor, som gjordes åt mor» sjungas, för hvarje deltagare vänstra benet 
så högt upp, att det bildar rät vinkel i knävecket (= >»knä uppåt böj!»), 
håller vänstra handen knuten på vänstra knäet, och med högra handen, 
som äfven är lätt knuten, slår på den vänstra fyra gånger i sångens 
takt. Handklappning och omsvängning som förut. 


Åttonde turen. 


Samma uppställning. De fyra deltagarna i hvarje grupp fatta 
"hvarandras händer, och under det orden »Och köttet de saltade neder 
i kar» sjungas, höja ettorna armarna så högt, att tvåorna kunna mar- 
schera inunder fyra steg framåt, hvarefter ettorna vända sig så, att alla 
fyra deltagarna i turen komma att stå vända utåt, dock utan att släppa 
varandras händer. Då orden »Hejom, fejom> etc. sjungas, figurera 
de med fötterna i sångens takt, hållande hvarandra i händerna. Under 
det orden »förutom en surstek, som gömdes åt far» sjungas, mar- 
schera tvåorna. tillbaka baklänges fyra steg under ettornas armar, hvilka 
samtidigt vända sig så, att alla fyra komma att stå vända inåt ringen. 
Då » Hejom, fejom>» etc. sjunges, utföres figurering med fötterna som 
förut.  Handklappningen uteslutes i denna och följande turer, då del- 
tagarna i stället hålla hvarandra i händerna. 
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Nionde turen. 


Samma uppställning. Ettorna fatta de snedt emot dem stående 
tvåornas händer så, att de endast hålla om pekfingret och höja armarna 
upp så mycket som möjligt med händerna ofvan om hvarandra, hvari- 
genom de bilda liksom ett torn, och sätta ledig hand i sidan. Därefter 
förflytta sig alla framåt i cirkel i sångens takt, under det orden >»Af 
näbben de reste en kyrkspira opp» sjungas. Vid »Hejom, fejom> etc: 
vänder sig det par, som håller händerna öfverst, ett hvarf inåt under 
de upplyftade armarna. Under afsjungandet af senare hälften af strofen 
utföres samma rörelser af det par, som håller händerna nederst, 





»Af näbben de reste en kyrkspira opp». 


Tionde turen. 


Deltagarna uppställa sig i 2, 3 eller flera led, beroende af antalet, 
så att de mindre stå i främre ledet och de större i bakre leden. Därpå 
fatta de hvarandras händer, höja dem till axelns höjd och de yttersta 
i leden sätta ledig hand i sidan. Då orden >»>Af skrofvet» sjungas, 
flytta alla vänster fot ett steg utåt åt vänster, och då de följande or- 
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den »de gjorde ett gungande» sjungas, flytta de höger fot en fots- 
längd framom den vänstra. Därefter höja de sig på tårna och sänka 
sig åter ned på hälarna. På ordet »skepp» sättes höger fot utåt åt 
"höger och vänster fot flyttas ett steg framom den högra. På »Hejom> 
"göres en sakta nigning, hvarefter de åter resa sig upp, då »fejom» 
sjunges. Vid »fallerallera> flyttas åter vänster fot utåt åt vänster, och 
höger fot en fotslängd framom den vänstra, hvarefter följer tåhäfning 
och nedsänkning på hälarna o. s. v. till strofens slut. Under afsjung- 
andet af sista strofen >»Och sedan gick färden från hemlandets strand> 
ete. förfares på samma sätt som under föregående strof. 





»Af skrofvet de gjorde ett gungande skepp>. 
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